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Glam

EN • Wash hands and skin with soap and water. Dry well. FR • Se laver soigneusement les mains et la peau avec de l'eau et du savon. Bien sécher. DE • Hände und Haut mit Seife und Wasser 
waschen. Gründlich abtrocknen. NL •Was handen en huid met water en zeep. Goed afdrogen. ES • Lavarse las manos y la piel con agua y jabón. Secar bien. PT • Lave as mãos e a pele com 
água e sabão. Seque bem. IT • Lavare le mani e la pelle con acqua e sapone. Asciugare bene. DA • Vask hænder og hud med sæbe og vand. Tør grundigt. SV • Tvätta händerna och huden med 
tvål och vatten. Torka noga. FI • Pese kätesi ja käsivartesi iho saippualla ja vedellä. Kuivaa hyvin. HU • Mosd meg a kezed és a bőrödet szappannal és vízzel. Jól szárítsd meg. CS • Umyjte si 
ruce a pokožku mýdlem a vodou. Dobře vysušte. SK • Umyte si ruky a pokožku mydlom a vodou. Dobre vysušte. PL • Umyj ręce i skórę mydłem i wodą. Dobrze wysusz. BG • Измийте ръцете 
си и кожата със сапун и вода. Изсушете добре. RO • Spălați mâinile și pielea cu apă și săpun. Uscați bine. EL • Πλύνετε τα χέρια και την επιδερμίδα σας με σαπούνι και νερό. Στεγνώστε 
καλά. SL • Roke in kožo umijte z milom in vodo. Dobro osušite. HR • Operite ruke i kožu sapunom i vodom. Dobro osušite. ET • Peske käsi ja nahka seebi ja veega. Kuivatage põhjalikult. LT • 
Nusiplaukite rankas ir odą muilu ir vandeniu. Gerai išdžiovinkite. LV • Mazgāt rokas un ādu ar ziepēm un ūdeni. Labi nosusināt. 

FR • Avant utilisation DE • Vor dem Gebrauch  NL • Vóór gebruik. ES • Antes de usar. PT• Antes de utilizar. IT • Prima dell’uso. DA • Før brug. SV • Innan användning. 
FI • Ennen käyttöä . HU • Használat előtt . CS • Před použitím . SK • Pred použitím . PL • Przed użyciem. BG • Преди употреба . RO • Înaintea utilizării. 

EL • Πριν από τη χρήση . SL • Pred uporabo . HR• Prije uporabe . ET • Enne kasutamist . LT • Prieš naudojimą . LV • Pirms lietošanas 
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FR • Attention, ce produit peut ne pas être adapté aux personnes ayant la peau fragile ou présentant des allergies cutanées.  Ne pas utiliser sur une peau irritée ou présentant des lésions. Avant de débuter l'activité, il est recommandé d'e�ectuer un test avec les di�érents composants sur la surface intérieure de 
l'avant-bras et de laisser agir pendant 30 à 60 min. En cas d'irritation, cessez d'utiliser le produit et lavez le maquillage avec de l'eau tiède savonneuse, consultez un médecin si l'irritation persiste. EN • Warning: this product may not be suitable for people with sensitive skin or skin allergies. Do not use on irritated or 
damaged skin. Before starting the activity, it is advisable to perform a test with the di�erent components on the inner side of the forearm and leave it to act for 30 to 60 minutes. If irritation occurs, stop using the product and wash o� the make-up with warm soapy water. Consult a doctor if the irritation persists. DE 
• Achtung, dieses Produkt ist möglicherweise nicht für Personen mit emp�ndlicher Haut oder Hautallergien geeignet. Nicht auf gereizter oder geschädigter Haut anwenden. Vor Beginn der Aktivität emp�ehlt es sich, einen Test mit den verschiedenen Inhaltssto�en auf der Innenseite des Unterarms durchzuführen 
und diese 30-60 min einwirken zu lassen. Bei Hautreizungen das Produkt nicht mehr benutzen, und das Make-up mit lauwarmem Seifenwasser abwaschen. Wenn die Reizung andauert, eine Ärztin oder einen Arzt aufsuchen. NL •  Voorzichtig, dit product is mogelijk niet geschikt voor mensen met een gevoelige huid 
of huidallergieën. C182  Niet gebruiken op geïrriteerde huid of huid met letsels. C183 Voorafgaand aan de activiteit wordt het aanbevolen een test uit te voeren met de verschillende componenten op de binnenkant van de onderarm en deze 30 tot 60 minuten te laten inwerken. Bij irritatie, stop met het gebruik van 
het product en was de make-up af met warm zeepwater, raadpleeg een arts als de irritatie aanhoudt. ES • Atención, este producto puede no ser adecuado para personas con la piel sensible o con alergias cutáneas.  No utilizar sobre la piel irritada o con lesiones cutáneas. Antes de iniciar la actividad, se recomienda 
realizar una prueba con los diferentes componentes en la super�cie interna del antebrazo y dejar actuar de 30 a 60 min. En caso de irritación, deje de usar el producto y lávese el maquillaje con agua tibia jabonosa. Consulte a un médico si la irritación persiste. PT • Atenção, este produto não pode ser aplicado em 
pessoas com pele frágil ou que apresentem alergias cutâneas. Não utilize em peles irritadas ou com lesões. Antes de iniciar a atividade, recomendamos que efetue um teste com os diferentes componentes numa superfície interior do antebraço e que deixe agir durante 30 a 60 minutos. No caso de irritação, pare de 
utilizar o produto e lave a maquilhagem com água morna e detergente. Consulte um médico se a irritação persistir. IT • Attenzione! Questo prodotto potrebbe non essere adatto a persone con pelle sensibile o allergie cutanee. Non usare su pelle irritata o lesionata. Prima di iniziare l'attività, si raccomanda di e�ettuare 
un test applicando i diversi componenti sulla super�cie interna dell'avambraccio e lasciandoli agire per 30-60 minuti. In caso di irritazione, interrompere l'uso del prodotto e lavare la pelle con acqua tiepida e sapone. Consultare un medico se necessario. DA • Bemærk venligst, at dette produkt muligvis ikke er egnet 
til personer med følsom hud eller hudallergier. Må ikke anvendes på irriteret eller beskadiget hud. Før du begynder, anbefales det at udføre en test med de forskellige komponenter på de indersiden af underarmen og lade dem virke i 30 til 60 minutter. Hvis der opstår irritation, skal du stoppe med at bruge produktet 
og vaske makeuppen af med lunkent sæbevand. Søg læge, hvis irritationen fortsætter. SV •  Opozorilo: ta izdelek morda ni primeren za ljudi z občutljivo kožo ali kožnimi alergijami. Ne uporabljajte na razdraženi ali poškodovani koži. Pred začetkom aktivnosti je priporočljivo opraviti test z različnimi sestavinami na 
notranji strani podlakti in pustiti delovati od 30 do 60 minut. V primeru draženja prenehajte uporabljati izdelek in ličila sperite s toplo milnico. Če se draženje nadaljuje, se posvetujte z zdravnikom. FI • Varoitus: Tämä tuote ei välttämättä sovellu henkilöille, joilla on herkkä iho tai ihoallergia. Älä käytä ärtyneelle tai 
vahingoittuneelle iholle. Ennen toiminnan aloittamista on suositeltavaa tehdä testi eri komponenteilla kyynärvarren sisäpuolelle ja antaa sen vaikuttaa 30–60 minuuttia. Jos ärsytystä ilmenee, lopeta tuotteen käyttö ja pese meikki pois lämpimällä saippuavedellä. Ota yhteys lääkäriin, jos ärsytys jatkuu. HU • 
Figyelem, ezt a terméket nem használhatják olyan emberek, akiknek sérülékeny a bőrük, vagy akik bőrallergiában szenvednek. Ne használja irritált vagy sérült bőrön.  A művelet megkezdése előtt ajánlatos a különböző komponensekkel próbát végezni az alkar belső felületén, és 30–60 percig rajta hagyni őket. 
Irritáció esetén szüntesse be a termék használatát, és mossa le meleg, szappanos vízzel. Forduljon orvoshoz, ha az irritáció tartósan fennáll. CS • Upozornění: Tento výrobek nemusí být vhodný pro osoby s citlivou pokožkou nebo kožními alergiemi. Nepoužívejte na podrážděnou nebo poškozenou pokožku. Před 
zahájením činnosti doporučujeme vyzkoušet jednotlivé komponenty na vnitřním povrchu předloktí a nechat je působit 30 až 60 minut. V případě podráždění přestaňte přípravek používat a smyjte make-up teplou mýdlovou vodou. Pokud podráždění přetrvává, poraďte se s lékařem. SK • Upozornenie: Tento výrobok 
nemusí byť vhodný pre osoby s citlivou pokožkou alebo kožnými alergiami. Nepoužívajte na podráždenú alebo poškodenú pokožku. Pred začatím činnosti odporúčame otestovať jednotlivé komponenty na vnútornom povrchu predlaktia a nechať ich pôsobiť 30 až 60 minút.  V prípade podráždenia prestaňte výrobok 
používať a make-up zmyte teplou mydlovou vodou. Ak podráždenie pretrváva, poraďte sa s lekárom. PL • Produkt może być nieodpowiedni dla osób o delikatnej skórze lub alergiach skórnych. Nie stosować na skórze podrażnionej lub zranionej. Przed rozpoczęciem stosowania zaleca się wykonanie testu różnych 
składników na wewnętrznej powierzchni przedramienia, pozostawiając je na skórze na 30 do 60 minut. W przypadku wystąpienia podrażnienia należy zaprzestać stosowania produktu i zmyć makijaż ciepłą wodą z mydłem, a w przypadku utrzymywania się podrażnienia zgłosić się do lekarza. BG •  Моля, имайте 
предвид, че този продукт може да не е подходящ за хора с чувствителна кожа или кожни алергии. Не използвайте върху раздразнена или наранена кожа. Преди започване на дейността е препоръчително да се направи тест на различните съставки върху вътрешната повърхност на 
предмишницата и продуктът да се остави да действа от 30 до 60 минути. В случай на раздразнение преустановете употребата на продукта и измийте грима с хладка сапунена вода, консултирайте се с лекар, ако проблемът не отшуми. RO • Atenție, acest produs nu poate � adaptat pentru persoanele 
care au pielea delicată sau prezintă alergii cutanate. A nu se utiliza pe o piele iritată sau care prezintă leziuni.  Înainte de a începe activitatea, se recomandă să efectuați un test cu diferite componente pe suprafața interioară a antebrațului și să lăsați să acționeze între 30 și 60 de minute. În caz de iritații, încetați utilizarea 
produsului și îndepărtați machiajul folosind apă călduță cu săpun, consultați un medica dacă iritația persistă. EL • C181 Προσοχή, το προϊόν μπορεί να μην είναι κατάλληλο για άτομα με ευαίσθητη επιδερμίδα ή με δερματικές αλλεργίες. Να μη χρησιμοποιείται σε ερεθισμένη επιδερμίδα ή αν υπάρχουν πληγές. Πριν να 
ξεκινήσετε την εφαρμογή, συνιστάται να κάνετε μια δοκιμή, εφαρμόζοντας τα διάφορα προϊόντα στην επιφάνεια του εσωτερικού βραχίονα και να τα αφήσετε να δράσουν για 30 με 60 λεπτά. Σε περίπτωση ερεθισμού, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και ξεπλύνετε το μακιγιάζ με χλιαρό νερό και σαπούνι. Αν ο ερεθισμός 
επιμένει, συμβουλευτείτε γιατρό. SL• Varning: denna produkt kanske inte är lämplig för personer med känslig hud eller hudallergier. Använd inte på irriterad eller skadad hud. Innan aktiviteten startas är det tillrådligt att göra ett test med de annorlunda komponenterna på innersidan av underarmen och låta det 
verka i 30 till 60 minuter. Om irritation uppstår, sluta att använda produkten och tvätta området med varmt tvålvatten. Rådfråga en läkare om irritationen kvarstår. HR • Upozorenje: ovaj proizvod možda neće biti prikladan za osobe s osjetljivom kožom ili kožnim alergijama. Ne upotrebljavajte na nadraženoj ili 
oštećenoj koži. Prije početka aktivnosti preporučuje se da napravite provjeru s različitim komponentama na unutarnjoj strani podlaktice i ostavite da djeluje 30 do 60 minuta. Ako dođe do nadraženosti, prestanite upotrebljavati proizvod i operite šminku toplom vodom i sapunom. Savjetujte se s liječnikom ako 
nadraženost potraje. ET • Hoiatus: see toode ei pruugi sobida tundliku nahaga või nahaallergiaga inimestele. Mitte kasutada ärritunud või kahjustatud nahal. Enne protseduuride alustamist on soovitatav teha test erinevate komponentidega küünarvarre siseküljel ja lasta sellel 30-60 minutit mõjuda. Kui tekib ärritus, 
lõpetage toote kasutamine ja peske lakk maha sooja seebiveega. Ärrituse püsimisel pöörduge arsti poole. LT • Įspėjimas: šis gaminys gali netikti jautrią odą turintiems ar alergiškiems žmonėms. nenaudoti ant sudirgintos ar pažeistos odos. Prieš pradedant naudoti, patartina atlikti bandymą su skirtingais komponentais 
ant vidinės dilbio pusės ir palikti veikti nuo 30 iki 60 minučių. Jei atsiranda dirginimas, nutraukite gaminio naudojimą ir nuplaukite makiažą šiltu muiluotu vandeniu. Jei dirginimas išlieka, kreipkitės į gydytoją. LV • Brīdinājums! Šis produkts var nebūt piemērots cilvēkiem ar jutīgu ādu vai ādas alerģijām. Nelietot uz 
iekaisušas vai bojātas ādas. Pirms produkta lietošanas ieteicams veikt testu ar dažādām sastāvdaļām apakšdelma iekšpusē un atstāt iedarboties uz 30 līdz 60 minūtēm. Ja rodas kairinājums, pārtraukt produkta lietošanu un nomazgāt kosmētiku ar siltu ziepjūdeni. Ja kairinājums nepāriet, konsultēties ar ārstu.

FR • ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer  sans la surveillance d'un adulte. Appliquez uniquement le vernis sur les ongles, ne pas appliquer sur la peau. EN • WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Apply the polish only to the nails; do not apply to the skin. DE • ACHTUNG! Ein 
Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Den Lack nur auf die Nägel auftragen, nicht auf die Haut. NL • WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. Breng de nagellak alleen aan op de nagels, niet op de huid. ES • ¡ADVERTENCIA! Nunca permita que 
los niños jueguen sin supervisión de un adulto. Aplique el esmalte únicamente en las uñas, no lo aplique sobre la piel. PT • ATENÇÃO! Nunca deixe uma criança brincar sem a supervisão de um adulto. Aplique o verniz apenas nas unhas. Não aplique na pele. IT • AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini 
senza la sorveglianza di un adulto. Lo smalto deve essere applicato esclusivamente sulle unghie; non applicarlo sulla pelle. DA • ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Påfør kun lak på neglene. Påfør ikke lak på huden. SV • VARNING !Låt aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Lak nanesite samo 
na nohte; ne nanašajte ga na kožo. FI • VAROITUS! Älä koskaan anna lapsen leikkiä ilman aikuisen valvontaa. Levitä lakkaa vain kynsiin; älä levitä sitä iholle. HU • FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felnőtt felügyelet nélkül játszani! Kizárólag körmökön használja a körömlakkot, ne használja a 
bőrön. CS • UPOZORNĚNÍ! Nikdy nedovolte dětem hrát si bez dozoru dospělé osoby. Lak nanášejte pouze na nehty, nepoužívejte jej na kůži. SK • UPOZORNENIE! Nikdy nedovoľte deťom hrať sa bez dozoru dospelej osoby. Lak nanášajte len na nechty, neaplikujte ho na pokožku. PL •  OSTRZEŻENIE! Nigdy nie należy 
zostawiać bawiącego się dziecka bez nadzoru osoby dorosłej. Nakładać wyłącznie na paznokcie, nie stosować na skórę. BG •  ВНИМАНИЕ ! Не оставяйте никога детето да играе без надзор от възрастен. Нанасяйте лака само върху ноктите, не нанасяйте върху кожата. RO • ATENŢIE! Nu lăsaţi niciodată 
un copil să se joace fără a � supravegheat de un adult. Aplicați lacul numai pe unghii, nu-l aplicați pe piele. EL • ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν χωρίς επιτήρηση από κάποιον ενήλικα. Το βερνίκι πρέπει να εφαρμόζεται μόνο στα νύχια και όχι στην επιδερμίδα. SL• OPOZORILO! Nikoli ne dovolite 
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Påför endast lacken på naglarna, inte på huden. HR • UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Lak nanosite samo na nokte; nemojte ga nanositi na kožu. ET •  HOIATUS! Ärge kunagi lubage lastel mängida ilma täiskasvanu 
järelevalveta. Kandke lakki ainult küüntele; ärge kandke nahale. LT • DĖMESIO! Niekada neleiskite vaikui žaisti be suaugusiojo priežiūros.  Laką tepkite tik ant nagų; netepkite ant odos. LV • UZMANĪBU! Neļaut bērniem spēlēties bez pieaugušo uzraudzības.  Uzklāt laku tikai uz nagiem; neuzklāt uz ādas.

FR • VERNIS A ONGLES PELABLE : Aucun dissolvant n'est nécessaire. Dans certaines conditions, comme des ongles extrêmement secs ou poreux, des tâches peuvent apparaitre, ce qui n'est en aucun cas nocif. Ces tâches peuvent être éliminées en frottant de l'huile pour bébé ou de l'eau tiède savonneuse. Elles peuvent 
disparaître après quelques lavages des mains. Conservez les cosmétiques dans un endroit frais et sec, loin d'une lumière directe et des sources de chaleur. EN • PEELABLE NAIL POLISH: No nail polish remover is necessary. In certain conditions, such as extremely dry or porous nails, stains may appear, which are not 
harmful in any way. These stains can be removed by rubbing on baby oil or by washing with warm soapy water. It may take a few hand washes to disappear. Apply the polish only to the nails; do not apply to the skin. DE • ABZIEHBARER NAGELLACK: Es ist kein Nagellackentferner erforderlich. Unter bestimmten 
Bedingungen, z. B. bei sehr trockenen oder porösen Nägeln, können Flecken auftreten, die jedoch nicht schädlich sind. Diese Flecken können durch Einreiben mit Babyöl oder lauwarmem Seifenwasser entfernt werden. Sie können nach einigen Handwäschen verschwinden. Bewahren Sie Kosmetika an einem kühlen, 
trockenen Ort auf, fern von direkter Sonnenstrahlung und Wärmequellen. NL •  PEEL-OFF NAGELLAK: Geen remover nodig. Onder bepaalde omstandigheden, zoals extreem droge of poreuze nagels, kunnen er vlekken verschijnen, wat in geen geval schadelijk is. Deze vlekken kunnen worden verwijderd door te wrijven 
met babyolie of warm zeepwater. Ze kunnen verdwijnen na de handen enkele keren te wassen. Bewaar cosmetica op een koele en droge plaats, uit de buurt van direct licht en warmtebronnen. ES • ESMALTE DE UÑAS DESPEGABLE: No se necesita quitaesmalte. En determinadas condiciones, como en uñas 
extremadamente secas o porosas, pueden aparecer manchas, lo que en ningún caso es nocivo. Estas manchas se pueden eliminar frotando con aceite de bebé o agua tibia jabonosa. Pueden desaparecer después de algunos lavados de manos.Guarde los cosméticos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz directa y 
de fuentes de calor.  PT • VERNIZ PARA AS UNHAS DESTACÁVEL Não é necessário qualquer solvente. Em certas condições, como unhas extremamente secas ou porosas, podem aparecer manchas. Isto não é, em caso algum, nocivo. Estas manchas podem ser eliminadas esfregando óleo para bebé ou água morna e 
detergente. Elas podem desaparecer passadas algumas lavagens das mãos Guarde os cosméticos num local fresco e seco, afastado da luz direta e das fontes de calor.. IT •  SMALTO PER UNGHIE STACCABILE Non è necessario usare solventi. In alcune condizioni, ad esempio in caso di unghie particolarmente secche o 
porose, possono apparire delle macchie; non è un fenomeno nocivo. Per eliminare tali macchie, stro�nare dell'olio per neonati o acqua tiepida e sapone. Scompariranno dopo qualche lavaggio delle mani. Conservare i cosmetici in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce diretta e da fonti di calore. DA • 
AFSKRÆLLELIG NEGLELAK: Ingen neglelakßerner er nødvendig. Under visse forhold, såsom ekstremt tørre eller porøse negle, kan der forekomme pletter, som på ingen måde er skadelige. Disse pletter kan ßernes ved at gnide neglende med babyolie eller lunkent sæbevand. De vil forsvinde efter, at du har vasket  hænder 
et par gange. Opbevar kosmetikken på et køligt, tørt sted, der er væk fra direkte lys- og varmekilder. SV • LAK ZA NOHTE, KI GA ODLUŠČITE Ne potrebujete odstranjevalca za nohte. V določenih pogojih, kot so izjemno suhi ali porozni nohti, se lahko pojavijo madeži, ki niso škodljivi. Te madeže lahko odstranite z vtiranjem 
otroškega olja ali z umivanjem s toplo milnico. Morda bo trajalo nekaj umivanj rok, da bodo izginili. Kozmetične izdelke shranjujte v hladnem in suhem prostoru, stran od neposredne svetlobe in virov toplote. FI • KUORITTAVA KYNSILAKKA: Kynsilakanpoistoainetta ei tarvita. Tietyissä olosuhteissa, kuten erittäin kuivissa 
tai huokoisissa kynsissä, voi syntyä tahroja, jotka eivät ole millään tavalla haitallisia. Nämä tahrat voidaan poistaa hieromalla vauvaöljyllä tai pesemällä lämpimällä saippuavedellä. Voi kestää muutaman käsienpesun ennen kuin ne häviävät. Säilytä kosmetiikka viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta valosta ja 
lämmönlähteistä. HU • LEHÚZHATÓ KÖRÖMLAKK: Nem szükséges oldószer. Bizonyos körülmények között, például száraz vagy porózus körmök esetén foltok jelenhetnek meg, amelyek semmiképpen nem ártalmasak.  Ezek a foltok babaolajjal vagy meleg, szappanos vízzel dörzsölve eltávolíthatók. Néhány kézmosás 
után eltűnhetnek. Oppbevar kosmetikk på et kjølig, tørt sted, vekk fra direkte lys og varmekilder. CS •  ODLUPOVATELNÝ LAK NA NEHTY: Nejsou zapotřebí žádná rozpouštědla. Za určitých podmínek, jako jsou extrémně suché nebo porézní nehty, se mohou objevit skvrny, které však nejsou nijak škodlivé. Tyto skvrny lze 
odstranit potřením dětským olejem nebo teplou mýdlovou vodou. Mohou zmizet po několika umytích rukou. Kosmetiku skladujte na chladném a suchém místě, mimo dosah přímého světla a zdrojů tepla. SK •  ODLUPOVATEĽNÝ LAK NA NECHTY: Nie sú potrebné žiadne rozpúšťadlá. V určitých prípadoch, ako sú extrémne 
suché alebo porézne nechty, sa môžu objaviť škvrny, ktoré však v žiadnom prípade nie sú škodlivé. Tieto škvrny možno odstrániť trením detským olejom alebo teplou mydlovou vodou. Po niekoľkých umytiach rúk môžu zmiznúť. Kozmetiku skladujte na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu priameho svetla a 
zdrojov tepla. PL • LAKIER DO PAZNOKCI ZDZIERALNY: Nie jest potrzebny zmywacz do paznokci. W pewnych sytuacjach, np. przy bardzo suchych lub porowatych paznokciach, mogą pojawić się plamy, co w żaden sposób nie jest szkodliwe. Plamy te można usunąć, nacierając je oliwką dla dzieci lub ciepłą wodą z mydłem. 
Mogą zniknąć po kilku myciach rąk. Kosmetyki przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośrednich źródeł światła i ciepła. BG • ОТЛЕПВАЩ СЕ ЛАК ЗА НОКТИ Не е необходим лакочистител. При определени условия, като изключително сухи или порести нокти, могат да се появят петна, което 
в никакъв случай не е вредно. Тези петна могат да бъдат премахнати, като се натъркат с бебешко олио или топла сапунена вода. Могат да изчезнат и след няколко измивания на ръцете. Съхранявайте козметиката на хладно и сухо място, далеч от пряка слънчева светлина и източници на топлина. 
RO •  LAC DE UNGHII EXFOLIABIL : Nu necesită niciun dizolvant. În anumite condiții, ca de exemplu în cazul unghiilor extrem de uscate sau poroase, pot apărea pete, ceea ce nu este în niciun caz nociv. Aceste pete pot � eliminate frecându-le cu ulei pentru bebeluși sau cu apă călduță cu săpun. Ele pot să dispară după 
spălarea mâinilor de câteva ori. Păstrați produsele cosmetice într-un loc răcoros și uscat, ferit de lumina directă a soarelui și de sursele de căldură. EL • ΑΦΑΙΡΟΥΜΕΝΟ ΒΕΡΝΙΚΙ ΝΥΧΙΩΝ: Δεν απαιτείται ασετόν για την αφαίρεση του βερνικιού. Υπό ορισμένες συνθήκες, όπως αν τα νύχια είναι υπερβολικά ξηρά ή πορώδη, 
μπορεί να εμφανιστούν λεκέδες, που δεν είναι σε καμία περίπτωση επιβλαβείς. Αυτοί οι λεκέδες αφαιρούνται με τρίψιμο με βρεφικό λάδι ή χλιαρό νερό και σαπούνι. Μετά από μερικά πλυσίματα των χεριών, θα εξαφανιστούν. Τα καλλυντικά πρέπει να αποθηκεύονται σε σημείο δροσερό και ξηρό, μακριά από άμεσο φως 
και πηγές θερμότητας. SL• AVSKALBAR NAGELLACK: Ingen nagellacksborttagaren behövs. Under vissa förhållanden, såsom extremt torra eller porösa naglar kan +äckar uppstå vilket inte är skadligt på något sätt. Dessa +äckar kan tas bort genom gnidning med barnolja eller genom att tvätt med varmt tvålvatten. Det 
kan behövas några handtvättar innan det försvinner. Förvara kosmetik på en sval och torr plats undan från direkt ljus och heta källor. HR •  LAK ZA NOKTE KOJI SE MOŽE LJUŠTITI: Nije potrebno sredstvo za skidanje laka za nokte. Pod određenim uvjetima, kao kod izrazito suhih ili poroznih noktiju, mogu se pojaviti mrlje 
koje uopće nisu štetne. Te se mrlje mogu ukloniti utrljavanjem dječjeg ulja ili pranjem toplom vodom i sapunom. Možda će biti potrebno nekoliko ručnih pranja da nestane. Kozmetiku na čuvajte hladnom i suhom mjestu, daleko od izravne svjetlosti i izvora topline. ET •  KOORITAV KÜÜNELAKK: Küünelakieemaldajat 
pole vaja. Teatud tingimustes, näiteks ülikuivade või poorsete küünte korral, võivad tekkida plekid, mis ei ole kuidagi kahjulikud. Neid plekke saab eemaldada beebiõli peale hõõrudes või sooja seebiveega pestes. Kadumiseks võib kuluda paar kätepesu. Hoidke kosmeetikatoodet jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest 
valguse ja soojuse allikast. LT • NUSILUPANTIS NAGŲ LAKAS: Nereikia naudoti nagų lako valiklio. Esant tam tikroms sąlygoms, pavyzdžiui, itin sausiems ar porėtiems nagams, gali atsirasti dėmių, kurios jokiu būdu nėra kenksmingos. Šias dėmes galima pašalinti patepus kūdikių aliejumi arba nuplovus šiltu muiluotu 
vandeniu. Gali prireikti kelių plovimų, kad jos išnyktų. Kosmetiką laikykite vėsioje, sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginės šviesos ir šilumos šaltinių. LV •  NOLOBĀMA NAGU LAKA: Nav nepieciešams nagu lakas noņēmējs. Noteiktos apstākļos, piemēram, ļoti sausu vai porainu nagu gadījumā, nagu virsma var nedaudz 
iekrāsoties, kas nekādā veidā nav kaitīgi. Šos krāsu traipus var noņemt, ierīvējot ar bērnu eļļu vai nomazgājot ar siltu ziepjūdeni. Lai krāsa pazustu pilnībā, var būt nepieciešams nomazgāt rokas vairākas reizes. Uzglabāt kosmētiku vēsā, sausā vietā, prom no tiešiem gaismas un siltuma avotiem.
FR • Discuter avec les enfants des avertissements, des indications relatives à la sécurité et des risques éventuels avant de se consacrer à l’activité. Par sécurité, toujours ranger vos produits réels, hors de portée des enfants. Si le produit entre en contact avec les yeux. Rincer immédiatement.  Nettoyage : Utiliser 
uniquement de l’eau savonneuse. Lorsque des tissus, des tapis ou des surfaces poreuses sont tachés par le produit, nettoyez les IMMEDIATEMENT avec de l'eau tiède savonneuse. Usage externe uniquement. EN • Discuss the warnings, the safety indications and any dangers with the children before starting the activity. 
In the interest of safety, always store your real products, out of children’s reach. If the product comes into contact with the eyes, rinse immediately. Cleaning : Only use soapy water. When fabrics, carpets or porous surfaces are stained by the product, clean them IMMEDIATELY with warm soapy water. External use only. 
DE • Besprechen Sie mit den Kindern die Warnhinweise, die Anweisungen zur Sicherheit und die eventuellen Gefahren, bevor Sie sie spielen lassen. Bewahren Sie aus Sicherheitsgründen Ihre realen Produkte immer außer Reichweite von Kindern auf. Falls das Produkt mit den Augen in Berührung kommt, die Augen 
sofort spülen. Reinigung : Nur Seifenlauge verwenden. Wenn das Produkt auf Sto�en, Teppichen oder porösen Ober+ächen Flecken hinterlässt, entfernen Sie sie SOFORT mit lauwarmem Seifenwasser. Nur extern anwenden. NL • Bespreek met de kinderen de waarschuwingen, de aanwijzingen omtrent de veiligheid 
en de eventuele risico’s alvorens te starten met de activiteit. Bewaar uw echte producten altijd buiten bereik van kinderen uit veiligheidsoverwegingen. Als het product met de ogen in contact komt, spoel ze onmiddellijk. Reiniging : Uitsluitend water en zeep gebruiken. Wanneer sto�en, tapijten of poreuze 
oppervlakken zijn bevlekt met het product, maak ze ONMIDDELLIJK schoon met warm zeepwater. Uitsluitend buitenshuis gebruiken. ES • Informe a los niños de las advertencias, indicaciones relacionadas con la seguridad y de los riesgos eventuales antes de que empiecen sus actividades. Bewaar uw echte producten 
altijd buiten bereik van kinderen uit veiligheidsoverwegingen. Si el producto entra en contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente. Limpieza : Utilice únicamente agua jabonosa. Cuando se manchen telas, alfombras o super�cies porosas con el producto, límpielas INMEDIATAMENTE con agua tibia jabonosa. Uso 
externo únicamente. PT • Discutir com as crianças sobre as advertências, indicações relativas à segurança e os eventuais riscos antes de se consagrar à actividade. Por razões de segurança, guarde sempre os seus produtos reais fora do alcance das crianças. Se o produto entrar em contacto com os olhos. Lavar 
imediatamente. Limpeza : Utilizar apenas água e sabão. Quando tecidos, tapetes ou superfícies porosas forem manchados pelo produto, lave-os IMEDIATAMENTE com água morna e detergente. Apenas para uso externo. IT • Prima di dedicarsi al gioco, informate i bambini circa le avvertenze, le indicazioni relative alla 
sicurezza e i rischi eventuali. Per motivi di sicurezza, conservare i prodotti reali fuori dalla portata dei bambini. Se il prodotto entra a contatto con gli occhi, risciacquarli immediatamente. Pulizia : Utilizzare solamente acqua saponata. Se tessuti, tappeti o super�ci porose entrano a contatto con il prodotto, lavarli 
IMMEDIATAMENTE con acqua tiepida e sapone. Utilizzabile solamente all'esterno. DA •  Tal med børnene om advarsler og anvisninger, der vedrører sikkerheden, samt eventuelle risici, før aktiviteten påbegyndes. Af sikkerhedsmæssige årsager, skal du altid opbevare dine rigtige produkter uden for børns rækkevidde. 
Hvis produktet kommer i kontakt med øjnene, skal du straks skylle øjnene. Rengøring : Brug kun vand og sæbe. Bliver stof, tæpper eller porøse over+ader plettet af produktet, skal disse STRAKS rengøres med lunkent sæbevand. Kun til eksternt brug. SV • Tala med barnen om de varningar som ges, om anvisningarna 
beträ�ande säkerhet och de eventuella riskerna innan de börjar med utförandet. Av säkerhetsskäl, förvara alltid de reella produkterna utom räckhåll för barn. Om produkten kommer i kontakt med ögonen. Skölj omedelbart. Rengöring: Använd endast tvålvatten. Če izdelek obarva tkanine, preproge ali porozne 
površine, jih TAKOJ očistite s toplo milnico. Endast för utvärtes bruk. FI • Keskustele lasten kanssa varoituksista, turvaohjeista ja mahdollisista riskeistä ennen leikin aloittamista. Säilytä todelliset tuotteesi turvallisuussyistä aina lasten ulottumattomissa. Jos tuotetta pääsee silmiin, huuhtele välittömästi. Puhdistus : 
Käytä vain saippuavettä. Jos tuote tahraa kankaita, mattoja tai huokoisia pintoja, puhdista ne VÄLITTÖMÄSTI lämpimällä saippuavedellä. Vain ulkoiseen käyttöön. HU • Mielőtt a tevékenységhez hozzáfogna, beszélje meg a gyerekekkel a �gyelmeztetéseket, a biztonságra vonatkozó utasításokat és az esetleges 
kockázatokat. Biztonsági okokból mindig tegye el a valós termékeket, gyermekektől elzárt helyre. Ha a termék a szembe kerül,  azonnal öblítse ki.  Tisztítás : Kizárólag csak szappanos vizet használjon. Når tekstiler, tepper eller porøse over+ater er +ekker av produktet, rengjør dem UMIDDELBART med varmt såpevann. 
Csak külső használatra. CS • Hovořte s dětmi o upozorněních, bezpečnostních pokynech et eventuálním nebezpečí před zahájením aktivity. Z důvodu bezpečnosti vždy ukládejte vaše skutečné výrobky mimo dosah dětí. Pokud se výrobek dostane do kontaktu s očima, okamžitě je vypláchněte. Čištění: Použít výhradně 
vodu s mýdlem. Pokud dojde k potřísnění textilií, koberců nebo porézních povrchů přípravkem, vyčistěte je OKAMŽITĚ teplou mýdlovou vodou. Pouze k vnějšímu použití. SK • Hovorte s deťmi o upozorneniach, bezpečnostných pokynoch o eventuálnom nebezpečenstve pred zahájením aktivity. Z bezpečnostných 
dôvodov vždy skladujte vaše skutočné výrobky mimo dosahu detí. Ak sa produkt dostante do kontaktu s očami, okamžite ich vypláchnite.  Čistenie: Použiť výhradne vodu s mydlom. Ak výrobok zafarbí textílie, koberce alebo porézne povrchy, okamžite ich vyčistite teplou mydlovou vodou. Iba na vonkajšie použitie. PL 
• Należy omówić z dziećmi wszystkie ostrzeżenia i zalecenia dotyczące  bezpieczeństwa i ewentualne zagrożenia przed rozpoczęciem zabawy.  Ze względu na bezpieczeństwo, prawdziwe produkty należy zawsze chować w miejscu niedostępnym dla dzieci. Jeśli produkt dostanie się do oka. Natychmiast przemyć. 
Czyszczenie : Myć w wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości środka myjącego. W przypadku zabrudzenia tkanin, dywanów lub powierzchni porowatych, należy NATYCHMIAST oczyścić je ciepłą wodą z mydłem. Użytkowanie tylko na zewnątrz. BG • Обсъдете с децата указанията за сигурност и евентуално 
възможните опасности, преди да ги оставите да играят. За безопасност винаги съхранявайте реалните продукти на място, недостъпно за деца. Ако продуктът попадне в очите, незабавно ги промийте. Почистване:  Да се ползва само сапунена луга. Когато порести повърхности, килими или тъкани 
бъдат изцапани от продукта, почистете ги НЕЗАБАВНО с топла сапунена вода. Само за външно ползване. RO • Discutați cu copiii avertizările, instrucțiunile privind siguranța și riscurile posibile înainte de a se dedica activității. Din motive de siguranță, întotdeauna depozitați produsele dumneavoastră reale 
într-un loc inaccesibil copiilor. În cazul care produsul intră în contact cu ochii. Clătiți imediat. Curățarea:  Utilizați numai apă cu săpun.  Când țesăturile, covoarele sau suprafețe poroase sunt pătate de produs, curățați IMEDIAT cu apă călduță cu săpun. Numai utilizare în exterior. EL • Συζητήστε με τα παιδιά για τις 
προειδοποιήσεις, τις επισημάνσεις σχετικά με την ασφάλεια και τους ενδεχόμενους κινδύνους πριν ασχοληθείτε με τη δραστηριότητα. Για ασφάλεια, να φυλάσσετε πάντα τα προϊόντα σε θέση όπου δεν τα φτάνουν παιδιά. Toote silma sattumisel loputage silmi viivitamatult. Καθαρισμός :  Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά 
σαπουνάδα. Αν κάποιο ύφασμα, χαλί ή πορώδης επιφάνεια λερωθεί από το προϊόν, καθαρίστε ΑΜΕΣΩΣ, με χλιαρό νερό και σαπούνι. Εξωτερική χρήση μόνο. SL• Pred igro otroke opozorite na nevarnosti in jih seznanite z varnostnimi napotki. Zaradi varnosti izdelke shranjujte zunaj dosega otrok. Če pride izdelek v stik 
z očmi, jih nemudoma sperite. Čiščenje:  Uporabite le vodo z blagim detergentom.  När tyger, mattor eller porösa material +äckas av produkten, rengör OMEDELBART med varmt såpvatten. Le za uporabo na prostem. HR • Prije igre upozorite djecu na opasnosti i savjetujte ih sigurnosnim napucima. Radi sigurnosti, 
svoje proizvode uvijek čuvajte izvan dohvata djece. Ako proizvod dođe u dodir s očima. Odmah isperite. Čišćenje: Upotrijebite samo vodu s blagim deterdzentom. Ako se tkanine, tepisi ili porozne površine zamrljaju proizvodom, ODMAH ih očistite toplom vodom i sapunom. Samo za upotrebu na otvorenom (vani). ET 
• Enne tegevuste alustamist peab lastega läbi arutama hoiatused, ohutusjuhised ja võimalikud ohud. Ohutuse huvides hoiustage oma päris tooteid lastele kättesaamatus kohas. Toote silma sattumisel loputage silmi viivitamatult. Puhastamine : Kasutada ainult seebivett. Kui toode on määrinud kangaid, vaipu või 
poorseid pindu, puhastage need KOHE sooja seebiveega. Kasutamiseks ainult välistingimustes. LT • Prieš pradedant užsiėmimą paaiškinkite vaikams įspėjimus, saugos nurodymus ir galimus pavojus. Dėl saugumo �zinius gaminius visuomet laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei gaminio pateko į akis. 
Nedelsiant jas išskalauti.Valymas : Naudoti tik muiliną vandenį. Kai gaminys sutepa audinius, kilimus ar akytus paviršius, nedelsdami išvalykite juos šiltu muiluotu vandeniu. Naudoti tik lauke. LV • Pirms tiek uzsākta rotaļa, pārrunāt ar bērniem drošības nosacījumus un ar tiem saistītos iespējamus riskus. Drošības 
labad savas īstās lietas vienmēr uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā. Ja produkts nonāk acīs, nekavējoties izskalojiet tās. Tīrīšana: Izmantot vienīgi ziepjūdeni. Ja ar produktu ir notraipīts audums, paklājs vai poraina virsma, NEKAVĒJOTIES notīrīt skarto vietu ar siltu ziepjūdeni. Izmantot vienīgi ārā.

FR • Renseignements importants à conserver. Les couleurs et les détails peuvent varier par rapport au modèle présenté sur la boîte. EN • Important information to be kept. Colours and details can vary in relation to the model presented on the box. DE • Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Die Farben und Details können 
im Vergleich zu dem auf dem Paket präsentierten Modell anders sein. NL • Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. De kleuren en kleine details kunnen afwijken van de verpakking. ES • Informaciones importantes que deben conservarse. Los colores y los detalles pueden variar respecto al modelo que aparece en la 
caja. PT • Informações importantes a guardar. As cores e os pormenores podem variar em relação ao modelo apresentado na caixa. IT • Informazioni importanti da conservare. I colori e i dettagli possono essere diversi da quelli riportati sulla scatola. DA • Gem disse vigtige oplysninger. Farver og detaljer kan afvige fra den 
model, der er vist på æsken. SV • Viktig information som ska sparas. Färger och delar kan vara olika den modell som visas på kartongen. FI • Tärkeät tiedot, jotka on säilytettävä. Lelun väri ja yksityiskohdat voivat poiketa pakkauksessa olevasta mallista. HU • Fontos információk. A színek és a részletek eltérhetnek a dobozban 
taláható modell függvényében. CS • Důležité pokyny k uschování. Barvy a detaily se mohou lišit od modelu, zobrazeného na balení. SK • Dôležité pokyny na uschovanie. Farebné odchýlky a zmeny modelu technickej povahy sú vyhradené. PL • Ważne informacje – należy zachować. Kolory i detale mogą różnić się od modelu 
przedstawionego na pudełku. BG • Важни указания, които трябва да бъдат запазени. Цветовете и детайлите могат да се различават от тези на представения върху пакета модел. RO • Păstraţi aceste instrucțiuni importante. Culorile și detaliile se pot deosebi de 
reprezentarea din imagini. EL • Σημαντικές πληροφορίες που πρέπει να φυλάξετε. Τα χρώματα και οι λεπτομέρειες μπορεί να διαφέρουν σε σχέση με το μοντέλο που φαίνεται στο κουτί. SL • Informacije proizvajalca shranite za kasnejšo uporabo. Barve in podrobnosti izdelka 
se lahko razlikujejo od prikazanih na embalaži. HR • Molimo da sačuvate ove upute radi eventualne prepiske. Odstupanje u boji i promjene modela tehničke vrste su pridržane. ET • Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Toote värvid ja detailid võivad erineda pakendil 
esitatutest. LT • Svarbi informacija, kurią būtina išsaugoti. Spalvos ir detalės gali skirtis priklausomai nuo ant dėžutės pavaizduoto modelio. LV • Svarīga informācija saglabāšanai. Krāsas un detaļas var atšķirties, atkarībā uz iepakojuma kārbas norādītā modeļa.
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FR • S’assurer que tous les récipients sont hermétiquement fermés et convenablement stockés après utilisation. Ne pas avaler le produit. Jouet à monter par un adulte responsable. Ne pas appliquer autour des yeux, de la bouche et des narines. Ne pas utiliser sur ou autour des yeux. Ne pas utiliser sur ou 
autour des lèvres. Capuchon de sécurité ISO 11540. EN • Check that all the containers are hermetically closed and suitably stored after use. Do not swallow the product. Toy to be assembled by a responsible adult. Do not apply around the eyes, mouth and nostrils. Not for use on or near eyes area. Not for use 
on or near lips area.  Safety cap ISO 11540. DE • Sicherstellen, dass alle Behälter dicht verschlossen und nach dem Gebrauch ordentlich gelagert werden. Das Produkt nicht schlucken. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden. Nicht im Bereich der Augen, des Mundes und 
der Nasenlöcher auftragen. Nicht auf den oder in der Nähe der Augen verwenden. Nicht auf den oder in der Nähe der Lippen verwenden.  Sicherheitskappe ISO 11540. NL • Controleer of alle dozen hermetisch zijn afgesloten en goed zijn opgeruimd na gebruik. Het product niet doorslikken. Het product moet 
door een verantwoordelijke volwassene gemonteerd worden. Niet aanbrengen rond de ogen, mond en neusgaten. Niet gebruiken op of rond de ogen. Niet gebruiken op of rond de lippen. Veiligheidskap ISO 11540. ES • Asegurése de que todos los recipientes están cerrados herméticamente y conveniente-
mente guardados tras utilización. No ingerir el producto. Juguete que requiere ser montado por un adulto responsable. No aplicar alrededor de los ojos, la boca y las fosas nasales. No utilizar en los ojos ni alrededor de los ojos. No utilizar en los labios ni alrededor de los labios. Capa de seguridad ISO 11540. 
PT • Assegurar-se que todos os recipientes estão hermeticamente fechados e convenientemente armazenados após utilização. Não engolir o produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsável. Não aplique em redor dos olhos, boca e narinas. Não use nos olhos nem perto destes. Não use nos 
lábios nem perto destes. Capa de segurança ISO 11540. IT •   Al termine dell'utilizzo, veri�care che tutti i contenitori siano ermeticamente chiusi e adeguatamente immagazzinati. Non ingerire il prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile. Não aplique em redor dos olhos, boca 
e narinas. Non usare sopra o intorno agli occhi. Non usare sopra o intorno alle labbra. Tappo di sicurezza ISO 11540. DA •  Kontroller, at alle emballager er hermetisk lukket og opbevares korrekt efter brug. Produktet må ikke indtages. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. Må ikke påføres omkring 
øjne, mund og næsebor. Må ikke anvendes på eller omkring øjnene. Må ikke anvendes på eller omkring læberne. Sikkerhedskappe ISO 11540. SV •  Försäkra er om att alla kärl är hermetiskt slutna och förvarade på rätt sätt efter användningen. Produkten får inte intagas. Lelun saa koota vain vastuullinen 
aikuinen. Ne nanašajte okoli oči, ust in nosnic. Skall inte användas nära ögonen. Skall inte användas nära läpparna. Säkerhetslock ISO 11540. FI • Sulje kaikki astiat tiiviisti käytön jälkeen ja säilytä niitä vaatimusten mukaisesti. Ainetta ei saa niellä. Hračka určená k montáži zodpovědnou dospělou osobou. 
Älä levitä silmien, suun ja sieraimien ympärille. Älä käytä silmien alueella tai läheisyydessä. Älä käytä huulten alueella tai läheisyydessä. Suojakansi ISO 11540. HU • Bizonyosodjon meg arról, hogy a használat után minden tartóedény hermetikusan le van zárva és a megfelelő módon el van raktározva. Ne 
nyelje le a terméket. Ne alkalmazza a szemek, a száj vagy az orrlyukak körül.  Ne használja a szemeken vagy a szemek környékén. Ne használja az ajkakon vagy az ajkak környékén. ISO 11540 minősítésű biztonsági kupak. CS • Ujistit se, že veškeré nádoby jsou po použití hermeticky uzavřené a uskladněné. 
Nepožívat výrobek. Nepoužívejte v okolí očí, úst nebo nosních dírek. Nepoužívejte na oči ani v jejich okolí. Nepoužívejte na rty ani v jejich okolí. Ochranný kryt ISO 11540. SK • Uistiť sa, že všetky nádoby sú po použití hermeticky uzavreté a uskladnené. Nepožívať výrobok. Hračka určená na montáž zodpovednou 
dospelou osobou. Nepoužívajte v okolí očí, úst alebo nosných dierok. Nepoužívajte na oči ani v ich okolí. Nepoužívajte na pery ani v ich okolí. Bezpečnostná čiapka ISO 11540. PL • Upewnić się, że wszystkie pojemniki są zamknięte i prawidłowo przechowywane. Nie spożywać produktu. Do montażu przez 
osobę dorosłą. Nie stosować w okolicach oczu, ust i nozdrzy. Nie stosować do oczu lub wokół oczu.  Nie stosować na usta lub wokół ust. Kapturek bezpieczeństwa ISO 11540. BG • Да се подсигури съдовете да са затворени добре и след употреба да бъдат складирани, както е редно. Да не се гълта 
продукта. Трябва да се монтира от възрастни отговорни  лица. Не нанасяйте около очите, устата и ноздрите. Да не се използва върху или близо до очите. Да не се използва върху или близо до устните. Резервен капак ISO 11540. RO • Asigurați-vă că toate recipientele sunt închise ermetic și 
depozitate corespunzător după utilizare. A nu se înghiți produsul. Jucăria trebuie montată sub supravegherea unui adult responsabil. A nu se aplica în jurul ochilor, a gurii și a nărilor. A nu se utiliza pe sau în jurul ochilor. A nu se utiliza pe sau în jurul buzelor. Clapeta de siguranță ISO 11540. EL • Να βεβαιώνεστε 
ότι όλα τα δοχεία κλείνονται ερμητικά και αποθηκεύονται κατάλληλα μετά τη χρήση. Μην καταπίνετε το προϊόν. Παιχνίδι που πρέπει να συναρμολογηθεί από υπεύθυνο ενήλικα. Μην εφαρμόζετε γύρω από τα μάτια, το στόμα και τα ρουθούνια. Να μην χρησιμοποιείται πάνω στα μάτια ή γύρω από τα μάτια. Να 
μην χρησιμοποιείται πάνω στα χείλη ή γύρω από τα χείλη. Καπάκι ασφάλειας ISO 11540. SL• Prepričajte se, ali so vse posodice neprodušno zaprte in primerne za shranjevanje. Izdelka ne smete pogoltniti. Igračo naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Påför inte runt ögonen, munnen eller näsborrarna. Ne 
uporabljajte na očeh ali področju okoli oči. Ne uporabljajte na ustnicah ali področju okoli ustnic. Varnostni pokrov ISO 11540. HR • Provjerite jesu li sve posude hermetički zatvorene i spremne za čuvanje. Proizvod nesmijete progutati. Postavljanje je dozvoljeno isključivo odraslim osobama. Nemojte nanositi 
oko očiju, usta i nosnica. Nije za upotrebu u području očiju ili u blizini. Nije za upotrebu u području usana ili u blizini. Sigurnosni zatvarač ISO 11540. ET •  Veenduge, et pärast kasutamist on kõik anumad hermeetiliselt suletud ja neid hoiustatakse asjakohaselt. Ärge neelake toodet alla. Mänguasi tuleks kokku 
panna vastutava täiskasvanu poolt. Ärge kandke silmade, suu ja ninasõõrmete ümbrusesse. Ei ole mõeldud kasutamiseks silmade ümbruses ega silmade lähedal. Ei ole mõeldud kasutamiseks huultel ega huulte lähedal. Turvakork ISO 11540. LT • Po naudojimo įsitikinti, kad visos talpyklos hermetiškai 
uždarytos ir tinkamai pastatytos. Neryti produkto. Žaislą turi sumontuoti atsakingas suaugęs asmuo. Netepkite aplink akis, burną ir šnerves. Nenaudoti ant akių arba aplink akis. Nenaudoti ant lūpų arba aplink lūpas. Apsauginis gaubtelis ISO 11540. LV • Pārliecinātioes, ka visi trauki ir hermētiski noslēgti un 
atbilstoši uzglabāti pēc lietošanas. Izstrādājumu aizliegts rīt. Rotaļlietu jāmontē atbildīgajam pieaugušajam. Nelietot uz ādas ap acīm, muti un nāsīm. Nav paredzēts lietošanai acu zonā vai tās tuvumā. Nav paredzēts lietošanai uz lūpām vai to tuvumā. Drošības uzgalis ISO 11540.
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FR • Éviter tout contact de l’encre avec les yeux. EN • Do not let the ink come into contact with the eyes. DE • Farbe nicht in die Augen gelangen 
lassen. NL • Vermijd elk contact van de inkt met de ogen. ES • Evitar el contacto de la tinta con los ojos. PT • Evitar o contacto da tinta com os olhos. 
IT • Evitare il contatto dell'inchiostro con gli occhi. DA • Undgå, at blækket kommer i kontakt med øjnene. SV •  Undvik att bläcket kommer i kontakt 
med ögonen. FI • Älä anna musteen päästä kosketuksiin silmien kanssa. HU • Kerülje a tinta szembe jutását. CS • Zabraňte kontaktu inkoustu s 
očima. SK • Zabráňte kontaktu atramentu s očami. PL •  Nie dopuścić, aby tusz dostał się do oka. BG • Внимавайте да не попадне мастило в 
очите ви. RO • Evitați contactul cernelii cu ochii. EL • Μην επιτρέπετε το μελάνι να έρχεται σε επαφή με τα μάτια. SL • Preprečite stik črnila z očmi. 
HR • Izbjegavajte da tinta dođe u dodir s očima. ET • Ärge laske tindil silma sattuda. LT • Saugoti, kad rašalo nepatektų į akis. LV • Neļaujiet tintei 
nonākt saskarē ar acīm.



FR • Manucure DE • Maniküre NL • Manicure ES • Manicura PT• Manicure IT • Fare la manicure DA • Manicure SV • Manikyr FI • Manikyyri HU • Manikűr CS • Manikúra SK • Manikúra 
PL • Manikiur  BG • Маникюр RO • Manichiură EL • Μανικιούρ SL • Manikura HR • Manikura ET • Maniküür LT • Manikiūras LV • Manikīrs

FR • Tatouages transferts DE • Abziehtattoo NL • Overdraagbare tatoeages ES • Tatuajes transferidos PT• Transferência de tatuagem
IT • Tatuaggi a trasferimento DA • Transfer-tatoveringer SV • Överför tatueringar FI • Siirtotatuoinnit HU • Eltávolítható tetoválások CS • Přenosná tetování

SK • Prenosné tetovanie PL • Tatuaże tymczasowe BG • Прехвърляни татуировки RO • Tatuaje transferabile EL • Τατουάζ που ξεπατικώνονται SL • Začasni tatuji
HR • Transferne tetovaže ET • Ülekantavad tätoveeringud LT • Perkeliamos tatuiruotės LV • Pārneses tetovējumi

FR • Crayon de tatouage et pochoirs DE • Tattoo-Stift und Schablonen-Sticker NL • Tatoeagepen en sjabloonstickers ES • Rotulador de tatuajes y plantillas adhesivas
PT• Caneta de tatuagem e autocolantes de estêncil IT • Pennarello per tatuaggi e sticker per stencil DA • Tatoveringspen og stencilklistermærker SV • Tatueringspenna och stenciletiketter

FI • Tatuointikynä ja sapluunatarrat HU • Tetováló toll és stencil matricák CS • Tetovací pero a šablonové samolepky SK • Tetovacie pero a šablónové nálepky
PL • Pisak do tatuaży i naklejki szablonowe BG • Писалка за татуировки и стикери шаблони RO • Cariocă de tatuaj și autocolante cu șablon

EL • Μαρκαδόρος τατουάζ και αυτοκόλλητα στένσιλ SL • Pisalo za tatuje in samolepilne šablone HR • Olovka za tetoviranje i šablonske naljepnice
ET • Tätoveerimispliiats ja šablooniga kleebised LT • Tatuiruočių rašiklis ir trafareto lipdukai LV • Tetovēšanas pildspalva un trafaretu uzlīmes

FR • Comment enlever ? . DE • Wie wird das Tattoo entfernt? NL • Hoe verwijderen? ES • ¿Cómo se retiran? PT• Instruções de remoção? IT • Come rimuoverli? DA • Hvordan fjernes de? 
SV • Hur man tar bort? FI • Miten poistetaan? HU • Eltávolítás CS • Kovové tetování? SK • Ako odstrániť? PL • Jak usunąć?  BG • Как се отстраняват? RO • Cum se îndepărtează?  

EL • Πώς σβήνονται; SL • Kako jih odstraniti? HR • Kako ukloniti? ET • Kuidas eemaldada? LT • Kaip pašalinti? LV • Kā noņemt? 

FR • Vernis à ongles et strass : retirez-les et jetez-les à la poubelle. Les tatouages temporaires, les stylos de tatouage et le maquillage peuvent être retirés à l'aide d'eau chaude savonneuse, 
d'une lotion nettoyante ou d'une lingette démaquillante douce après utilisation. Dans certaines conditions, des taches temporaires peuvent apparaître sur les ongles après avoir retiré le 
vernis. Ces taches sont ino	ensives et peuvent être éliminées en se lavant les ongles à l'eau et au savon, ou elles disparaîtront naturellement en un ou deux jours. EN • Under certain conditions, 
temporary spots may appear on the nails after removing nail polish. These spots are harmless and can be removed by washing the nails with soap and water, or they will fade naturally within 
one to two days. DE • Der Nagellack kann abgezogen werden.Vernis à ongles et strass : retirez-les et jetez-les à la poubelle. Les tatouages temporaires, les stylos de tatouage et le maquillage 
peuvent être retirés à l'aide d'eau chaude savonneuse, d'une lotion nettoyante ou d'une lingette démaquillante douce après utilisation. Nagellack und Schmucksteine: abziehen und wegwerfen. 
Temporäre Tattoos, Tattoo-Stiftfarbe und Make-up können nach Gebrauch mit warmem Seifenwasser, einer Reinigungslotion oder einem sanften Make-up-Entferner-Tuch entfernt werden. 
Unter bestimmten Umständen können nach dem Entfernen des Nagellacks vorübergehend Flecken auf den Nägeln zu sehen sein. Diese Flecken sind harmlos und können durch Waschen der 
Nägel mit Wasser und Seife entfernt werden; oder sie verblassen innerhalb von ein bis zwei Tagen auf natürliche Weise. NL • Nagellak en steentjes: lostrekken en in de vuilnisbak gooien. 
Tatoeage-overdracht, tatoeagepenkleur en make-up kunnen na gebruik worden verwijderd met warm water en zeep, reinigingslotion of een milde make-updoek. Onder bepaalde 
omstandigheden kunnen na het verwijderen van nagellak tijdelijke vlekken op de nagels ontstaan. Deze vlekken zijn onschadelijk en kunnen worden verwijderd door de nagels met water en 
zeep te wassen, of ze verdwijnen vanzelf binnen één tot twee dagen. ES • Esmalte de uñas y gemas: despegar y tirar a la basura. Los tatuajes transferidos, los tatuajes rotulados en color y el 
maquillaje se pueden retirar con agua jabonosa tibia, loción limpiadora o una toallita desmaquillante suave después de usar. En determinadas condiciones, pueden aparecer manchas 
temporales en las uñas después de retirar el esmalte. Dichas manchas son inofensivas y se pueden eliminar lavando las uñas con agua y jabón, o desaparecerán de forma natural en el 
transcurso de uno o dos días. PT• Verniz de unhas e gemas: retire e coloque no lixo. A transferência de tatuagem, a tinta da caneta de tatuagem e a maquilhagem podem ser removidas com 
água morna e sabão, loção de limpeza ou um lenço de maquilhagem suave após o uso. Em determinadas condições, podem aparecer manchas temporárias nas unhas após a remoção do verniz. 
Estas manchas são inofensivas e podem ser removidas lavando as unhas com água e sabão, ou desaparecerão naturalmente dentro de um a dois dias. IT • Smalto e gemme per unghie: staccarli 
e gettarli nella spazzatura. Dopo l'uso, i tatuaggi a trasferimento, il colore del pennarello per tatuaggi e il trucco possono essere rimossi con acqua tiepida e sapone, una lozione detergente o 
una salvietta struccante delicata. In determinate condizioni, dopo aver rimosso lo smalto, potrebbero comparire delle macchie temporanee sulle unghie. Queste macchie sono innocue e 
possono essere rimosse lavando le unghie con acqua e sapone, oppure svaniranno naturalmente nel giro di uno o due giorni. DA • Neglelag og ædelstene: træk af, og læg i spanden. 
Tatoveringsoverførsel, farve på tatoveringspen og makeup kan fjernes med varmt sæbevand, renselotion eller en let makeupfjernelse efter brug. Under visse forhold kan der forekomme 
midlertidige prikker på neglene efter fjernelse af neglelak. Disse pletter gør ingen skade og kan fjernes ved at vaske neglene med sæbe og vand, og ellers forsvinder de naturligt inden for en 
til to dage. SV • Nagellack och stenar: dra av och lägg i papperskorgen. Tatueringsöverföringar, tatueringspennors färg och makeup kan tas bort med tvålvatten, rengöringslotion eller en 
försiktig makeupavtorkning efter användning. Under vissa förhållanden kan temporära fläckar visas på naglarna efter att nagellacket tagits bort. Dessa fläckar är ofarliga och kan tas bort 
genom att tvätta naglarna med tvål och vatten eller så kommer de att försvinna naturligt efter ett par dagar. FI • Kynsilakka ja koristekivet: vedä irti ja hävitä sekajätteenä. 
Siirtotatuoinnit, tatuointikynän värit ja meikit voidaan poistaa lämpimällä saippuavedellä, puhdistusvoiteella tai hellävaraisella meikinpoistoliinalla. •Joissakin tapauksissa kynsiin voi 
ilmestyä väliaikaisia läiskiä kynsilakan poistamisen jälkeen. Ne ovat vaarattomia ja lähtevät pesemällä kynnet vedellä ja saippualla tai ne häviävät itsestään yhden–kahden päivän kuluessa. 
HU • Körömlakk és drágakövek: húzd le, és dobd a kukába. Az eltávolítható tetoválást, a színes tetováló tollat és a sminket használat után meleg szappanos vízzel, sminklemosóval vagy 
gyengéd sminkeltávolító kendővel lehet eltávolítani. Bizonyos körülmények között ideiglenes foltok jelenhetnek meg a körmökön a körömlakk eltávolítása után. Ezek a foltok ártalmatlanok, 
és eltávolíthatók, ehhez mosd le a körmödet szappannal és vízzel, vagy egy–két napon belül természetes módon elhalványulnak. CS • Lak na nehty a kamínky: odloupněte a vyhoďte do koše. 
Přenos tetování, barvu tetovacího pera a  make-up lze po použití odstranit teplou mýdlovou vodou, čisticím mlékem nebo jemným odličovacím ubrouskem.  Za určitých podmínek se po 
odstranění laku na nehty mohou na nehtech objevit dočasné skvrny. Tyto skvrny jsou neškodné a lze je odstranit umytím nehtů mýdlem a vodou, případně samy zmizí během jednoho až dvou 
dnů. SK • Lak na nechty a kamienky: odstráňte a vyhoďte do koša. Tetovanie, farbu tetovacieho pera a make-up možno po použití odstrániť teplou mydlovou vodou, čistiacim mliekom alebo 
jemnou odličovacou utierkou. Za určitých podmienok sa po odstránení laku na nechty môžu na nechtoch objaviť dočasné škvrny. Tieto škvrny sú neškodné a dajú sa odstrániť umytím nechtov 
mydlom a vodou, alebo sa prirodzene vytratia do jedného až dvoch dní. PL • Lakier do paznokci i ozdoby: zdejmij i wyrzuć do kosza. Tatuaże tymczasowe, kolorowe tatuaże wykonane pisakami 
i makijaż można usunąć ciepłą wodą z mydłem, tonikiem lub delikatną chusteczką do demakijażu. W pewnych okolicznościach po usunięciu lakieru do paznokci na paznokciach mogą 
tymczasowo pojawić się plamki. Plamki te są nieszkodliwe i można je usunąć myjąc paznokcie wodą z mydłem. Znikają one naturalnie w ciągu jednego do dwóch dni. BG • Лак за нокти и 
кристалчета: отлепете и хвърлете в кошчето. Прехвърлянето на татуировки, оцветяването от писалката за татуировки и гримът могат да бъдат премахнати с топла сапунена вода, 
почистващ лосион или нежна кърпичка за гримиране след употреба. При определени условия, след премахване на лак за нокти, по ноктите могат да се появят временни петна. Тези 
петна са безвредни и могат да бъдат премахнати чрез измиване на ноктите със сапун и вода, или ще избледнеят естествено в рамките на един до два дни. RO • Lac de unghii și 
cristale: desprindeți-le și aruncați-le la gunoi. Tatuajul transferabil, carioca colorată de tatuaj și machiajul pot � îndepărtate cu apă călduță cu săpun, loțiune de curățare sau un șervețel 
demachiant cu acțiune delicată după utilizare. În anumite condiții pot apărea pete temporare pe unghii după îndepărtarea lacului de unghii. Aceste pete sunt inofensive și pot � îndepărtate 
prin spălarea unghiilor cu apă cu săpun, sau se vor decolora în mod natura într-o zi sau două. EL • Βερνίκι νυχιών και διακοσμητικά στρας: ξεκολλήστε και πετάξτε τα. Τα τατουάζ που 
ξεπατικώνονται, το χρώμα του μαρκαδόρου τατουάζ και το μακιγιάζ μπορούν να αφαιρεθούν με σαπούνι και ζεστό νερό, με λοσιόν καθαρισμού ή με ένα ήπιο μαντήλι αφαίρεσης μακιγιάζ, 
μετά τη χρήση τους. Υπό ορισμένες συνθήκες, μετά την αφαίρεση του βερνικιού νυχιών ενδέχεται να εμφανιστούν προσωρινά κηλίδες στα νύχια. Αυτές οι κηλίδες είναι ακίνδυνες και μπορούν 
να αφαιρεθούν με πλύσιμο των νυχιών με σαπούνι και νερό, ή θα εξαφανιστούν φυσικά μέσα σε μία έως δύο ημέρες. SL • Lak za nohte in kamenčki: odluščite in vrzite v smeti. Začasni tatu, 
barvno pisalo za tatu in ličila lahko odstranite s toplo milnico, čistilnim losjonom ali nežnim robčkom za odstranjevanje ličil. Pod določenimi pogoji se po odstranitvi laka za nohte lahko na 
nohtih pojavijo začasni madeži. Ti madeži so neškodljivi in jih lahko odstranite, tako da nohte umijete z milom in vodo, ali pa bodo sami zbledeli v roku enega ali dveh dni.  HR • Lak za nokte 
i ukrasi: odlijepite i bacite u koš. Transferne tetovaže, boja iz olovke za tetoviranje i šminka mogu se nakon uporabe ukloniti toplom vodom i sapunom, losionom za čišćenje ili blagom 
maramicom za uklanjanje šminke.  U nekim slučajevima, nakon uklanjanja laka za nokte mogu se pojaviti privremene mrlje na noktima. Ove mrlje su bezopasne i mogu se ukloniti pranjem 
noktiju sapunom i vodom ili će prirodno izblijedjeti u roku od jednog do dva dana.  ET • Küünelakk ja kalliskivid: koorige maha ja visake prügikasti. Ülekantavat tätoveeringut, 
tätoveerimispliiatsi värvi ja jumestust saab pärast kasutamist eemaldada sooja seebivee, puhastuskreemi või jumestuse õrna puhastuslapiga. Teatud tingimustel võivad pärast küünelaki 
eemaldamist küüntele tekkida ajutised laigud. Need laigud on ohutud ja neid saab eemaldada küünte seebi ja veega pesemisega või kaovad need loomulikult ühe kuni kahe päeva jooksul. LT • 
Nagų lakas ir brangakmeniai: nulupkite ir išmeskite į šiukšliadėžę. Tatuiruotės trafaretą, tatuiruotės pieštuko spalvą ir makiažą po naudojimo galima pašalinti šiltu muiluotu vandeniu, 
valomuoju losjonu arba švelnia makiažo servetėle. Tam tikromis sąlygomis, nuėmus nagų laką, ant nagų gali atsirasti laikinų dėmių. Šios dėmės yra nekenksmingos ir gali būti pašalintos 
nuplaunant nagus muilu ir vandeniu, arba jos natūraliai išnyks per vieną ar dvi dienas.  LV • Nagu laka un dārgakmeņi: nolobiet un izmetiet miskastē. Tetovējuma pārnesi, tetovēšanas 
pildspalvas krāsu un grimu pēc lietošanas var noņemt ar siltu ziepjūdeni, tīrīšanas losjonu vai maigu grima salveti. Noteiktos apstākļos pēc nagu lakas noņemšanas uz nagiem var parādīties 
īslaicīgi plankumi. Šie plankumi ir nekaitīgi un tos var noņemt, mazgājot nagus ar ziepēm un ūdeni, vai arī tie dabiski izzudīs vienas līdz divu dienu laikā.
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